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Your name 
and 
background?

Flaticon
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Agenda
• Presentations √
• Mediaeval textuality and editions
• TEI critical apparatus 

• Break

• Exercise preparation 
• Hands-on
• Check and feedback  
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and editions
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• Variety of different materials (e.g., metal, papyrus, parchment, paper…)

• Materials influence the type of text and its preservation over time 

Text carriers

Golden Horns of Gallehus 
(http://samlinger.natmus.dk/?q=guldhorn+by-sa)

ᛖᚲᚺᛚᛖᚹᚨᚷᚨᛊᛏᛁᛉ᛬ᚺᛟᛚᛏᛁᛃᚨᛉ᛬ᚺᛟᚱᚾᚨ᛬ᛏᚨᚹᛁᛞᛟ᛬
ekhlewagastiz:holtijaz:horna:tawido:

“I Hlewagastiz Holtijaz made the horn”
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Some are less 
resistant…

Bibliothèque nationale de France, Département des Manuscrits, 
Latin 2316, fol. 133r.
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• Most of the times, we have to deal with manuscript transmission 

• Copying by hand generates mistakes!

• Authoriality was considered differently than it is today

• Copists could change the wording, the contents and the structure of the text 
intentionally

Transmission

http://www.peterhartauer.de/wp-
content/uploads/2019/02/Chinese%20Whi
spers_Peter%20Hartauer_final%20.pdf
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• Transcriptions can [should] be diplomatic, to “recode” and 
remedialise as much information as possible from the source

• But: many textual representations are possible (diplomatic, sem—
diplomatic, normalised, critical…) 

• Documentary vs. reconstructive approach

Documentary vs. reconstructive

Transcriptions of each 
witness (possibly in 
multiple representation 
levels)

Establishment of a 
critical text
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• There are different approaches for dealing with mediaeval textuality

• Genealogical approach (Lachmann)
• “Bon manuscript”(Bédier)
• Historical-critical edition 
• Italian school: Neo-Lachmannian method 
• Copy-text (Greg)
• New Philology (Cerquiglini)

Different approaches

Flaticon
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• In the end, our job is to compare copies of texts/works to come closer to the 
alleged original 

• We can do this manually….

• Or computationally

• Automated collation

• Phylogenetic analysis

Collate and analyse

Flaticon
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• The relations between the witnesses of a text or a work are very important to 
understand the role of each witness 

• Trees can be “trees”…or “bushes”

We want trees… 
Flaticon

Stemma of the Divine Comedy by Petrocchi (1966/67)

Cladogramme the Divine Comedy by 
Huson and Bryant, 2006
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• What to do with the whole variance?

…but people expect a text

From a project 
with Marcel 
Schaeben
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• In the paper medium, people were 
often forced to carefully select the 
data, squeeze it to make it fit onto the 
page… 

• Only in some cases people produced 
synoptical editions (when the number 
of relevant witnesses/versions was 
limited)

Back in the paper world…

Flaticon
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• Usually scholars put 
the variants which had 
not made it to the 
established text in the 
apparatus, at the 
bottom of the page

The critical 
apparatus

Taeger 1996, critical 
edition of Heliand
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• Often the apparatus has been completely neglected, in favour of a New 
Philology approach 

à Criticism by scholars who still believe in the role of the philologist as a guide 
through the intricacies of mediaeval textuality

à Edition as a ”summary”, a ”selection” of the textual transmission

• The traditional critical apparatus can be augmented in digital editions, 
realising its hypertextual nature to the fullest

What happens in the digital world?
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TEI 
critical 

apparatus
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• <app> à opens the apparatus entry

• <lem> à contains the lemma selected or established for the critical text

• <rdg> à contains a reading

• @wit à points to the witness presenting a certain variant 

The basics
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• We have to define our method (in the <variantEncoding>, contained by the <encodingDesc> in the <teiHeader>, after the 
<fileDesc>)

<encodingDesc>
     <variantEncoding method="parallel-segmentation" location="internal"/>
</encodingDesc>

• We need a list of our witnesses (for example in the <back> of the edition)

<listWit>
    <witness xml:id="El">Ellesmere, Huntingdon Library 26.C.9</witness>
    <witness xml:id="Hg">Hengwrt, National Library of Wales, Aberystwyth,    Peniarth 
392D</witness>
</listWit>

(These witnesses are of course described in the <msDesc> in the <teiHeader>)

What we need
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• Location-referenced 

• Double end-point attachment

• Parallel segmentation

3 methods

TEI Guidelines
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• While encoding our text, we open an <app> every time it‘s needed (i.e., when there are variant 
readings)

Parallel segmentation

TEI Guidelines
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• We can group our variants, for instance 
according to the @type (substantive vs. 
orthgraphic) or according to other 
features:

    <app>
  <lem>Experience</lem>
  <rdgGrp type="orthographic">
   <rdg>Experiense</rdg>
   <rdg>Exp&rience</rdg>
  </rdgGrp>
  <rdgGrp type=“substantive">
   <rdg>Experiment</rdg>
  </rdgGrp>
 </app>

 

Some further details
• We can also nest our <app>s:

<app type="substantive">
  <rdg wit="El Hg Ha4">
     <app type="orthographic">
        <lem wit="El Hg">Experience</lem>
        <rdg wit="Ha4">Experiens</rdg>
     </app>
  </rdg>
  <rdg wit="Cp Ld1 La">
     <app type="orthographic">
        <lem wit="Cp Ld1">Experiment</lem>
        <rdg wit="La">Ex&peiment</rdg>
     </app>
  </rdg>
</app>

Source: https://quod.lib.umich.edu/cgi/t/tei/tei-idx?type=pointer&value=TCAPSU
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• To avoid overlapping, it might be reasonable to separate the merely 
“textual” approach from the palaeographic one

• Elements such as <line>s and <choice>s, which we often use while 
transcribing diplomatically, might complicate the encoding

• For now, we’ll focus on the critical approach, starting with normalised 
editions of witnesses

• Taking it from the textual level, we’ll use <l>, instead of <line>, to encode 
the lines of the poem (leaving aside the diplomatic perspective)

Make it simple
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Exercise 
preparation
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• Open a new TEI document in Oxygen
• Fill in BASIC teiHeader information:

- a <fileDesc> with <title>; <respStmt>; <publicationStmt>; <sourceDesc> 
+ 5 <msDesc>s containing the sigla of our sources (see PDF)

            <msDesc>
       <msIdentifier>

         <settlement>Heidelberg</settlement>
         <repository>UB</repository>
         <idno>cpg 357</idno>
       </msIdentifier>

      </msDesc>

- after the <fileDesc>, open an <encodingDesc> with the specification of the method used for the apparatus 
(parallel segmentation)

• In the <body>, you are going to encode the text as a <div type=poem>, with a <lg> 
• Create a <back>, after <body>, for the <listWit>

Instructions
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• Walther von der Vogelweide, “Nu alrest lebe ich mir werde”
Edited by Braun, Glauch and Kragl (Lyrik des deutschen Mittelalters, https://www.ldm-
digital.de/show.php?au=Wa&hs=A&lid=2528)

The material
Lyrik des deutschen Mittelalters (LDM) 1 / 7

A Wa 50–56 et al., hg. von Björn Reich, in: Lyrik des deutschen Mittelalters, online hg. von Manuel Braun, Sonja Glauch und Florian Kragl.

KWWS���ZZZ�OGP�GLJLWDO�GH�VWURSKHQV\QRSVH�SKS"OL ����	PHUJ ������&������&������&������&����	PRGH �[���
'DUVWHOOXQJVPRGXV��(GLWLRQ

9HUbcHQWOLFKXQJ���������������)DVVXQJ�YRP�����������

Walther von der Vogelweide, ›Nu alrest lebe ich mir werde‹

A Wa 50

I A Wa 50 = L 14,38;
CB 211a

Überlieferung: Heidelberg, UB, cpg 357, fol. 8r

Nu alrest lebe ich mir werde,
sit min sundic ge siht
daz here lant unde och die erde,
dem man vil der eren giht.

5 mirst geschehen, des ich ie bat:
ich bin komen an die stat,
da got menschlichen trat.

 

1 Paragraphenzeichen am Rand (Liedbeginn)
 

1 ich] wohl als Rollenlied zu verstehen.  

7 menschlichen Adv. ›als Mensch‹.

B Wa 12

I B Wa 12 = L 14,38;
CB 211a

Überlieferung: Stuttgart, LB, HB XIII 1, pag. 143

Alrest lebe ich mir vil werde,
sit min sndig ge siht
das raine lant unde ch die erde,
der man so vil eren giht.

5 es ist geschehen, des ich ie bat:
ich bin komen an die stat,
da got meneslichen trat.

 

1 ich] wohl als Rollenlied zu verstehen.  

7 meneslichen Adv. ›als Mensch‹.

C Wa 22 (21)

I C Wa 22 (21) = L
14,38; CB 211a

Überlieferung: Heidelberg, UB, cpg 848, fol. 126rb

Alrerst lebe ich mir werde,
sit min sndic ge siht
daz reine lant unde ch die erde,
der man so vil eren giht.

5 es ist geschehen, des ich ie bat:
ich bin komen an die stat,
da got menschlichen trat.

 

1 ich] wohl als Rollenlied zu verstehen.  

7 menschlichen Adv. ›als Mensch‹.

E Wa 201

I E Wa 201 = L 14,38;
CB 211a

Überlieferung: München, UB, 2° Cod. ms. 731, fol.
180rb

her  wal th[  ]er

Alrerst sihe ich mir werde,
sit min sndic auge siht
daz heilige lant unde auch die erde,
dem man so vil tugende giht.

5 mir ist geschehen, des ich ie bat:
ich bin kummen an die stat,
da got menslichen stat.

 

Ü walther] walthter·   1 Notazeichen und

Zeigehand am rechten Rand   3 daz] d gebessert

aus e   5 geſchehen] überflüssige Expungierung

von n
 

1 ich] wohl als Rollenlied zu verstehen.  

7 menslichen Adv. ›als Mensch‹.

Z₁ Wa 4

I Z₁ Wa 4 = L 14,38;
CB 211a

Überlieferung: Münster, Staatsarchiv, Msc. VII Nr. 51,
fol. 1rb

Meis t er  Walter  von der

Voge lwe ide

Nu alrest leb ich mir werde,
sint myn sundich ouge ersicht
daz liebe lant und ouch die erde,
dem man al der eren gicht.

5 nu ist geschen als ich ie bat:
ich byn komen an die stat,
da got menslichen trat.

 

1 gesamte Strophe mit musikalischer Notation im

Textblock
 

1 ich] wohl als Rollenlied zu verstehen.  

7 menslichen Adv. ›als Mensch‹.

E Wa 202

II E Wa 202 = L 138,1
Überlieferung: München, UB, 2° Cod. ms. 731, fol.
180rb

Me danne tusent hundert wunder,
die von disme lande sint,
die kan ich ihte mer besunder
unde gehahten denne ein cleine kint,

5 wenne ein teil von unser e.
swem des niht genge, der ge
z den jden, die sagent im me.

 

3 f besunder unde gehahten] besunder ist wohl

n-loser Infinitiv, gemeint ist also: ›die kann ich

nicht mehr auseinanderhalten (voneinander

absondern) und zählen als ein kleines Kind.  

5 unser e] Gemeint ist wohl das NT.   7 jden]
Unklar ist, ob der Verweis auf das Mehrwissen der

Juden anerkennend oder ironisch gemeint ist. Zur

Deutung der Stelle vgl. Kuhn, S. 1033 und

Willemsen, S. 90.

Z₁ Wa 7

IV Z₁ Wa 7 = L 138,1
Überlieferung: Münster, Staatsarchiv, Msc. VII Nr. 51,
fol. 1va

Idem

Me dan hndert tusent wnder
hie in desem lande sint,
da von ich nicht me besunder
kan gesagen als eyn kynt,

5 wen eyn teyl von unser e.
swem des nicht genge, der ge
tz den jden, die sagent es me.

 

3 besunder] beſvnden, Konjektur nach E
 

5 unser e] Gemeint ist wohl das NT.   7 jden]
Unklar ist, ob der Verweis auf das Mehrwissen der

juden anerkennend oder ironisch gemeint ist. Zur

Deutung der Stelle vgl. Kuhn, S. 1033 und

Willemsen, S. 90.

Base text!

https://www.ldm-digital.de/show.php?au=Wa&hs=A&lid=2528
https://www.ldm-digital.de/show.php?au=Wa&hs=A&lid=2528
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• Proceed word by word

• If a word is omitted, leave <lem> or <rdg> 
empty

• You can provide the type of variant

• If a word does not present variants, write it as 
normal text (not inside an <app>)

Example and advice
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Hands on!
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Your turn!
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Check and 
feedback
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Problems Questions

Impressions

Doubts
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Thanks!
elisa.cugliana@uni-koeln.de


